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Abstract

The objectives of this thesis is to study how to perform the
Lan-na legends, and to transliterate them which generally have been
done by transliteration and printing.There are amount of sixty-nine
copies,and cen be devided in five charpters describing of the general
characters of the Lan-na legends i.e.thier meaning,definition,classifi
cation of development, and thier form both in the old style and the new
one, as well as structure and convention in establishing the Lan-na

legends.



It is found that in a conventional style,the Lan-na legends carried
on two kinds of writing : transliteration and edition.The first one is
applied on among the academicians, who set the rule for transliteration
‘Lan~na Dham alphabets into the central Thai,while the second one is
applied by academicians and non-academicians.Thier goal is aimed at
" the readers’perception text content convenienly. Usually,by thenm,
scriptures have been transliterated into central Thai, and then edited
and produced in the new style by concentratingon the structure of that
text.So Lan-na legends in the new style is differentiated from the old
style which is written or scribed in palm-leavs or in the paper made
‘from the paper mulberry.

Basing on the centent,the Lan-na legends can be classified into
seven groups : the legends of the secret places,of the story of old
places and materials,of cities,of persons,of the Buddhist secret
oﬁjects;of the story of Buddhism and of miscellenous kinds. Eacﬂ-
group of them have been differentiated in structure. In sum,thier
structure is composed of three important components: thier themes
proposed by the authors,the main content which . is propose for
estaﬁlishing the important of the theme,and the last is the supported

content for enlargement and completion the main content.

On the side of conventional style, the convention of saluting,
of colophones,of praying,of the legend borrowing,and of motif is studied
on the cities falling and the Lord Buddha relics. The study of all
fopics above mentioﬁed bring about the knﬁwledge of how to coinage

the Lan-na legends bothin old and new fashion.



